Navodilo za uporabo
Uputstvo za rukovanje

Instruction for work
@ Betriebsanleitung

QD Gebruiksaanwijzing

bobnasta rotacijska kosilnica
bubnjasta rotaciona kosacica

Velja od tov Stev. dalje:
VaZi od tvor. broja dalje:
DRUMCUT 300 = 011

2SIP

rotary drum mower
trommel Mahwerk
trommelmaaier

Ab masch. Nr.:

From mach Nr.:
Van mach nr.:
DRUMCUT 300 = 011

S[ROJNAINDUSTRIJA d.d.
3311 Sempeter v Savinjski dolini  Fax: +386 (03) 7038 663
Slovenija +386 (03) 7038 674
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EC - Declaration of Conformity
according to article No. 7 of the II. directive — type A Machinery Directive
ES 2006/42/EC)

EG - Konformitiatserkldrung
entsprechend der Artikel No. 7 — II. Richtlinie — Typ A Sicherheits-und

Gesundheitsanforderungen
EG 2006/42/EC)

EC - Izjava o skladnosti
Po 7. ¢l. in II. Prilogi direktive tocka A Pravilnika o varnosti strojev

(Uradni list RS, $t. 75/08)
ES 2006/42/EC)

We/ Wir/ mi

SIP STROJNA INDUSTRIJA d.d.
3311 Sempeter v Savinjski dolini, SLOVENIA

Miha Sitar, teh. direktor SIP STROJNA INDUSTRIJA d.d

declare under our sole responsibility, that the product
erklaren in alleiniger Verantwortung, dass das Produkt
izjavljamo s polno odgovornostjo, da izdelek

Rotary drum mower:
Trommelmahwerk:
Bobnasta kosilnica:

DRUMCUT 275, 300, 275F, 300F, 275FC, 300FC

to which this declaration relates corresponds to the relevant basic safety and
health requirements of the Directive 2006/42/EC,
auf das sich diese Erkldrung bezieht, den einschligigen grundlegenden Sicherheits-und
Gesundheitsanforderungen der EG-Richtlinie 2006/42/EC,
izpolnjuje osnovne varnostne in zdravstvene zahteve EC -smernice 2006/42/EC,

For the relevant implementation of the safety and health requirements mentioned in the
Directives, the following standards have been respected:

Zur sachgerechten Umsetzung der in den EG-Richtlinien genannten Sicherheits-und
Gesundheitsanforderungen wurde(n) folgenende Norm(en) und/oder technische
Spezifikation (en) herangezogen:

Za ustrezno uveljavitev imenovanih varnostnih in zdravstvenih zahtev iz EC -smernic
so bili uporabljeni naslednji standardi in / ali tehnic¢ni predpisi:

SIST EN ISO 12100:2011; SIST EN ISO 13857:2008, SIST EN 953:2000+A1:2009;
SIST EN 745:1999+A1:2009; SIST EN ISO 4254-1:2010; SIST EN ISO 4254-1:2010/AC:2011;
SIST EN 349:1997+A1:2008

éempeter, 01. 06. 2011 Miha Sitar, univ.dipl.inz.

STROUNA INDUSTRUA d.d. /1/‘/\—/
” SEMPETER

V SAVINJSKI DOLINI 11




garancijski list
garantni list

S I P Jamm za dobo 24

jamci za dobu

naziv proizvoda
naziv masine

tip proizvoda

STROJNAINDUSTRIJA d.d.
3311 Sempeter v Savinjski dolini
SLOVENIJA

Tel: +386 (0)3 70 38 500
Fax: +386 (0)3 70 38 663
(0)3 70 38 674

mesecev
mjeseci
BOBNASTA ROTACIJSKA KOSILl:lICA
BUBNJASTA ROTACIONA KOSACICA

DRUMCUT 300

tip maSine
tovarniska Stevilka

tvornicki broj - ___ _ _ _ godinaizrade

leto izdelave 2 0

Zig, podpis
pecat, potpis

Ime, sedeZ in Zig podjetja, ki je izdelek prodalo:

Datum izrogitve: 20 Ime, adresa i pe€at prodavaca masine:
Datum isporuke:

Podpis:

Potpis:

Garancijska izjava: Garancijska izjava:

Izjavljamo: Izjavljujemo:

eda bo proizvod v garancijskem roku brezhibno deloval, ¢e ga
boste uporabljali v skladu z njegovim namenom in prilozenimi
navodili;

o da bomo na vado zahtevo popravili okvaro in pomanjkljivosti na
proizvodu, ¢e boste le-to sporo€ili v garancijskem roku. Okvaro
bomo brezplaéno opravili najkasneje v 45 dneh od dneva
prijave okvare. Proizvod, ki ga ne bomo popravili v omenjenem
roku, bomo na vaSo zahtevo zamenjali z novim. Za ¢as
popravila vam bomo podaljSali garancijski rok. Garancija pri¢ne
veljati z dnem prodaje proizvoda na drobno, kar dokazete s
potrjenim garancijskim listom in raCunom.

o da bomo stroSke morebitnega prevoza in prenosa okvarjenega
proizvoda povrnili, ¢e bo izdelek poslan najblizjemu
pooblasCenemu servisu. Stroske prevoza bomo obracunali po
veljavni postni ali zelezniski tarifi.

Garancija preneha zaradi:

e neupostevanja prilozenih navodil

e uporabe neustreznega kardana

emalomarnega ravnanja s proizvodom, preobremenitve katera
povzro¢a lom vseh vrst noZev, vzmetnih krakov, gumi lopatic

eposega v proizvod, ki ga je opravila nepoobla$éena oseba

e poSkodbe, nastale zaradi mehanskih udarcev po krivdi kupca
ali tretje osebe

e poskodbe zaradi poplave, pozara, udarca strele

Pri pisni ali telefonski prijavi okvare nasi servisni sluzbi

sporogite:

e naziv, tip proizvoda in tovamnisko Stevilko

e 0pis okvare

e tocen naslov

Cas zagotavljanja servisiranja:

eje doba, v kateri zagotavljamo servis, pribor in nadomestne
dele;

o Steti se priéne z dnem nakupa proizvoda in znaSa: 10 let.

e da ¢e masina u garancijskom roku funkcionisati ispravno,
ukoliko se budete pridrzavali prilozenih uputstva i rukovali
u skladu sa njenom namjenom.

o da ¢emo na vas3 zahtjev sve kvarove i nedostate popraviti ili
odstraniti, ako to saopStite u garancijskom roku. Kvar
¢emo besplatno popraviti najkasnije u roku 45 dana od
dana prijave kvara. Masinu koju ne popravimo u roku 45
dana, na va$ zahtejev, zamenuti ¢emo je sa novom. Za
vreme popravljanja produziéemo vam garancijski rok.
Garancija vazi od dana prodaje na malo $to se dokazuje
potvrdenim garantnim listom i raCunom.

o da ¢emo povratiti troSkove eventuelnog prevoza ili prenosa
pokvarene masine, ako masSina bude dostavijena
najblizem ovlaStenom servisu. TroSkove prevoza éemo
obradunavati po vazecoj postanskoj ili Zeleznickoj tarifi.

Garancija ne vazi:

e ako se neprimenjuju uputstva

o ako koristite neodgovarajuci kardan

e zbog malomarnog rukovanja sa masinom, preopterecenja
koja prouzrokuju lomljenje svih vrsta noZeva, opruznih
krakova, gumenih lopatica

e zbog svih radova na masini koje obavi neovlasteno lice, od
mehanickih udaraca, po krivdi kupca ili treceg lica.

e zbog oStete od poplava, pozara, udara groma

U slucaju kvara nasoj servisnoj sluzbi saopstite pismom

ili telefonom:

e naziv, tip i tvornicki broj masine

e opis kvara

o taCnu adresu

Cas obezbedivanja servisiranja:

e je doba u kojem garantujemo servis, pribor i rezervne
delove

e poCinje vaziti od dana nabavke masine, i traje 10 godina.




@sIP

STROJNAINDUSTRIJA d.d.
3311 Sempeter v Savinjski dolini

Tel: +386 (0)3 70 38 500
Fax: +386 (0)3 70 38 663

SLOVENIJA (0)37038 674
Garantieschein
Warranty Certificate
Garantiert fir den Zeit Monat
SIP e for o perodol 24 monts

Produktname
product name

Produkttyp
product type

Werknummer
serial number

Baujahr 2 0
— — — yearof manufacture

TROMMEL MAHWERK
ROTARY DRUM MOWER

DRUMCUT 300

Stempel, Unterschrift
stamp, signature

Ubergabedatum:

Date of delivery: 20

Name, Sitz und Stempel des Unternehmens, das das
Produkt verkauft hat:

Name, registered headquarters and stamp of the company
which sold the product:

Unterschrift:

Signature:

Garantierkldarung Warranty statement:
Wir erklaren: We declare:

eDie einwandfreie Funktion des Produkts innerhalb der
Garantiefrist, wenn es gemaR seines Verwendungszwecks und
den mitgelieferten Anleitungen verwendet wird;

oEine Reparatur von Schaden am Produkt auf Ihren Antrag,
wenn Sie solche Schaden innerhalb der Garantiefrist melden.
Die Garantie tritt mit dem Verkaufstag des Produktes in Kraft,
was Sie mit einem bestatigten Garantieschein nachweisen
kénnen.

Die Garantie endet aufgrund:

e Nichtbeachtung der mitgelieferten Anleitungen

Verwendung eines unangemessenen Kardanantriebs

eNachlassiger Handhabung des Produktes, Uberlastung, die
zum Bruch aller Arten von Messern, Federblattern und Reifen
der Schaufeln fiihrt.

o Unbefugtes Eingreifen in das Produkt

eSchaden, die durch mechanische Schlage durch den Kaufer
oder durch Dritte entstanden sind.

eSchaden aufgrund von Uberschwemmung, Brand oder
Blitzschlag.

Bei der schriftlichen oder telefonischen Schadensmeldung
teilen Sie unserem Vertreter bitte Folgendes mit:

o Produktname, Produkttyp und Werknummer

o Schadensbeschreibung

¢ Genaue Adresse

Dauer, fiir die Wartung sichergestellt wird:

eist der Zeitraum, in dem wir Wartung und Verfligbarkeit von
Ersatzteilen gewahrleisten;

ebeginnt mit dem Erwerbsdatum des Produktes und betragt:
10 Jahre.

ethat during the warranty period, the product will operate
flawlessly, if you use it in accordance with its purpose and
the enclosed instructions;

ethat upon your request, we will repair any defect of the
machine if you inform us of it during the warranty period.
The warranty takes effect from the date of purchase of the
product, evident from the certified warranty certificate and
the receipt.

The warranty becomes invalid due to:

efailure to comply with the enclosed instructions;

e usage of an unsuitable PTO shaft;

e negligent handling of the product, overloading which leads
to the fracture of all types of knives, spring legs, rubber
blades;

e interference with the product by an unauthorised person;

e damage caused by mechanical shock due to the fault of the
buyer or a third person;

e damage caused by flooding, fire, lightning.

When reporting a defect by phone or in writing, please
inform our representative of:

o the name, type and serial number of the product;

e the nature of the defect;

e your full address.

The servicing guarantee period:

eis the period during which we guarantee servicing and
service parts;

it commences from the date of purchase of the product and
terminates at the end of 10 years.




@sIP

STROJNAINDUSTRIJA d.d.
3311 Sempeter v Savinjski dolini

Tel: +386 (0)3 70 38 500
Fax: +386 (0)3 70 38 663

SLOVENIJA (0)37038674

Garantiecertificaat
garancijski list

waarborgt voor een periode van maanden
S I P jaméi, za dobo 24 mesecev
productnaam TROMMELMAAIER
naziv proizvoda BOBNASTA ROTACIJSKA KOSILNICA
producttype DRUMCUT 300

tip proizvoda

serienummer
tovarniska Stevilka

bouwjaar 2 0
— -~ — — _ letoizdelave

stempel, handtekening
Zig, podpis

Leveringsdatum: 20
Datum izrogitve:

Handtekening:
Podpis:

Naam, maatschappelijke zetel en stempel van het bedrijf dat
het product heeft verkocht:
Ime, sedeZ in Zig podjetja, ki je izdelek prodalo:

Garantieverklaring:

Wij verklaren:

edat het product gedurende de garantieperiode probleemloos
zal functioneren, op voorwaarde dat u het gebruik in
overeenstemming met het voorgeschreven gebruik en de
ingesloten instructies;

edat wij gedurende de garantieperiode op uw verzoek alle
defecten van de machine zullen herstellen, indien u ons
hiervan op de hoogste stelt. De garantieperiode begint vanaf
de aankoopdatum van het product, weergegeven op het
gecertificeerde garantiecertificaat en het ontvangstbewijs.

De garantie vervalt omwille van:

e het niet in acht nemen van de bijgevoegde instructies;

e gebruik van een ongeschikte PTO-as;

enalatig gebruik van het product, overbelasting resulterend in
een breuk van alle types messen, veerbenen, rubberen
maaibladen;

o het gebruik van het product door niet-geautoriseerde personen;

e schade, veroorzaakt door een mechanische schok omwille van
een fout door de koper of een derde;

e schade, veroorzaakt door overstroming, brand, blikseminslag

Wanneer u een defect telefonisch of schriftelijk meldt,
gelieve onze vertegenwoordiger de volgende informatie te
geven:

enaam, type, serienummer van het product;

eaard van het defect;

euw volledig adres

De onderhoudsgarantieperiode:

is de periode binnen dewelke we het onderhoud en de service
van onderdelen garanderen;

e deze periode vangt aan op de aankoopdatum van het product
en loopt af na 10 jaar.

Garancijska izjava:

Izjavljamo:

eda bo proizvod v garancijskem roku brezhibno deloval, e
ga boste uporabljali v skladu z njegovim namenom in
prilozenimi navodili;

eda bomo na va$o zahtevo popravili okvaro na proizvodu, ¢e
boste le-to sporodili v garancijskem roku. Garancija pri¢ne
veljati z dnem prodaje proizvoda, kar dokazete s potrjenim
garancijskim listom in racunom.

Garancija preneha zaradi:

e neupostevanja prilozenih navodil

e uporabe neustreznega kardana

emalomarnega ravnanja s proizvodom, preobremenitve
katera povzroa lom vseh vrst nozev, vzmetnih krakov,
gumi lopatic

eposega Vv proizvod, ki ga je opravila nepooblaséena oseba

epodkodbe, nastale zaradi mehanskih udarcev po krivdi
kupca ali tretje osebe

e poskodbe zaradi poplave, pozara, udarca strele

Pri pisni ali telefonski prijavi okvare naSemu zastopniku
sporocite:

e naziv, tip proizvoda in tovarnisko Stevilko

e Opis okvare

etocen naslov

Cas zagotavljanja servisiranja:
e je doba, v kateri zagotavljamo servis in nadomestne dele;
o Steti se priéne z dnem nakupa proizvoda in znasa: 10 let.




2 PREVZEMNI ZAPISNIK
2 SIP

Prevzemni zapisnik je sestavni del dokumentacije stroja, s katerim proizvajalec oziroma zastopnik
proizvajalca pouci kupca o:

1. namenski rabi in glavnih sestavnih delih stroja
2. delovanju in upravijanju stroja

Za stroje (PRILOGA - 1) zagotavija proizvajalec ali zastopnik proizvajalca kupcu
zagon stroja v 8 dneh od prevzema stroja:

Podatki o stroju

Tip: Leto izdelave: Stev. stroja:
Podatki o prodajalcu
Naslov: Stevilka raduna:
Datum prodaje

Prodajne cene (brez DDV)

Podatki o servisu
Naslov: Odgovorna oseba:
Datum servisa:
Opomba:

Podatki o kupcu
Naslov: Obdelana povrsina: ha
Travnik
Njive

Pasniki
Traktor Tip

Prevzemni zapisnik izpolni mati¢ni ali pooblas¢eni serviser in izvod
poslje direktno v SIP. S podpisom jam¢i za to¢nost podatkov.

S potrditvijo servisnega lista se potrjuje tudi veljavnost garancije.

I1ZJAVA:
Stroj je pravilno sestavljen in predan v uporabo - izveden prvi zagon stroja.
Kupec je seznanjen z namensko rabo, delovanjem in upravljanjem stroja.

(podpis kupca) (podpis serviserja)




X

>SIP

Spisek strojev, ki jih je potrebno pred pricetkom uporabe,
izvesti prvi zagon s strani proizvajalca ali pooblaséenega serviserja:

PRILOGA - 1

SILVERCUT 270, 270FC, 270RC, 270F

SILVERCUT 300, 300 FA, 300 FC, 300RC, 300F, 300F FC, 300F RC
SILVERCUT 340, 340F, 340FC, 340F FC, 380

SILVERCUT 800 FC, 800 RC, 900, 900 FC, 960

DRUMCUT 275, 300, 275F, 300F, 275FC, 300 FC

SPIDER 615 PRO, 615ZPRO, 685 PRO, 685ZPRO
SPIDER 815 PRO, 815ZPRO, 815TPRO, 815ZT PRO
STAR 600/20, 700/22, 850/26

ORION 155 T PRO, 155 TH PRO

ORION 120 T PRO, 120 TH PRO, 130T PRO, 130 TH PRO
TORNADO 80




. PRIMOPREDAJNI ZAPISNIK
2 SIP

Primopredajni zapisnik je sastavni dio dokumentacije stroja kojim proizvodac odnosno zastupnik
proizvodaca informira kupca o sljiedecem:

1. namjenskom koriStenju i glavnim sastavnim dijelovima stroja
2. djelovanju stroja i upravijanju njime

Za strojeve (PRILOG - 1) proizvodac€ ili zastupnik proizvodaca kupcu osigurava
pustanje u pogon u roku od 8 dana nakon preuzimanja stroja:

Podaci o stroju
Tip: Godina proizvodnje: Broj stroja:
Podaci o proizvodacu
Adresa: Broj racuna:
Datum prodaje
Prodajne cijene (bez PDV-a)
Podaci o servisu
Adresa: Odgovorna osoba:
Datum servisa:
Napomena:
Podaci o kupcu
Adresa: Obradena povrsina: ha
Travnjak
Njive
Pasnjaci
Traktor Tip

Primopredajni zapisnik ispunjava maticni ili oviaSteni serviser i jedan primjerak
Salje izravno u SIP. Potpisom jam¢i za to¢nost podataka.

Potvrdivanjem servisnog lista potvrduje se i valjanost jamstva.

I1ZJAVA:
Stroj je ispravno sastavljen i predan na upotrebu - izvrseno je pustanje stroja u pogon.

Kupac je upoznat s namjenskom upotrebom, djelovanjem stroja i upravljanjem njime.

(potpis kupca) (potpis servisera)
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Popis strojeva za koje prije prve upotrebe
treba obaviti pusStanje u pogon od strane proizvodaca ili ovlastenog servisera:

PRILOG - 1

SILVERCUT 270, 270FC, 270RC, 270F

SILVERCUT 300, 300 FA, 300 FC, 300RC, 300F, 300F FC, 300F RC
SILVERCUT 340, 340F, 340FC, 340F FC, 380

SILVERCUT 800 FC, 800 RC, 900, 900 FC, 960

DRUMCUT 275, 300, 275F, 300F, 275FC, 300 FC

SPIDER 615 PRO, 615Z PRO, 685 PRO, 685ZPRO
SPIDER 815 PRO, 815ZPRO, 815T PRO, 815ZT PRO
STAR 600/20, 700/22, 850/26

ORION 155 T PRO, 155 TH PRO

ORION 120 T PRO, 120 THPRO, 130T PRO, 130 TH PRO
TORNADO 80




(l é SI P U'BERNAHMEI;ROTOKOLL

Das Ubernahmeprotoko// ist der Bestandteil der Maschinendokumentation, mit dem der Hersteller bzw.
der Vertreter des Herstellers den Kaufer tiber:

1. die bestimmungsgeméle Verwendung und die Hauptbestandteile der Maschine und
2. liber die Funktionsweise sowie die Bedienung der Maschine belehrt.delovanju in upravijanju stroja

Fiir Maschinen (BEILAGE - 1) garantiert der Hersteller oder der Vertreter des
Herstellers dem Ké&ufer die Inbetriebnahme der Maschine innerhalb von 8 Tagen
nach der Maschineniibergabe:

Maschinendaten
Typ: Baujahr: Maschinen—Nr.
Verkauferdaten
Adresse: Rechnungsnr.:
Verkaufsdatum
Verkaufspreise (ohne MwSt.)
Wartungsdaten
Adresse: Verantwortlich:
Wartungsdatum:
Anmerkung:
Kauferdaten:
Adresse: Bearbeitete Flache: ha
Wiese
Felder
Weideland
Traktor Typ

Das Ubernahmeprotokoll wird vom Stammkundendienst oder vom genannten Kundendienst
ausgefiillt, eine Kopie wird direkt an SIP gesendet.
Mit seiner Unterschrift haftet der Unterzeichner fiir die Genauigkeit der Daten.

Mit der Bestétigung des Wartungsblattes wird auch die Garantiegliltigkeit bestétigt.

ERKLARUNG:
Die Maschine ist korrekt zusammengesetzt und wurde zur Verwendung libergeben - die erste Inbetriebnahme
wurde ausgefiihrt.

Der Kéufer wurde mit der bestimmungsgeméBen Verwendung, Funktionsweise und Bedienung bekannt gemacht.

(Unterschrift des Kéufers) (Unterschrift des Fachmanns)




X

>SIP

BEILAGE - 1

Liste von Maschinen, deren erste Inbetriebnahme vor dem Verwendungsbeginn
vom Hersteller oder befugten Fachmann ausgefiihrt werden muss:

SILVERCUT 270, 270FC, 270RC, 270F

SILVERCUT 300, 300 FA, 300 FC, 300RC, 300F, 300F FC, 300F RC
SILVERCUT 340, 340F, 340FC, 340F FC, 380

SILVERCUT 800 FC, 800 RC, 900, 900 FC, 960

DRUMCUT 275, 300, 275F, 300F, 275FC, 300 FC

SPIDER 615 PRO, 615ZPRO, 685 PRO, 685ZPRO

SPIDER 815 PRO, 815ZPRO, 815TPRO, 815ZT PRO

STAR 600/20, 700/22, 850/26

ORION 155 T PRO, 155 TH PRO

ORION 120 T PRO, 120 TH PRO, 130T PRO, 130 TH PRO

TORNADO

80




(l J@; SI P HANDOVEOCUMENT

The handover document is the part of the documentation of the machine in which the manufacturer or
representative informs the buyer of:

1. the correct usage and major components of the machine;
2. the operation and handling of the machine.

The manufacturer or manufacturer’'s representative guarantees that the
commissioning of the machine (ATTACHMENT - 1) will be performed within 8 days
from the acquisition of the machine:

Machine details

Type: Year of manufacture: Serial number:
Seller details
Address: Receipt number:
Date of sale:
Selling prices (excl. VAT):
Repair shop details
Address: Person in charge:
Date of service:
Note:
Buyer details
Address: Cultivated surface: Hectares
Meadows
Fields
Pastures
Tractor Type

The handover document is filled out by the chief or authorised service technician, who
sends a copy directly to SIP. With their signature, they guarantee the accuracy of the information.

The warranty is validated simultaneously with the validation of the service sheet.

STATEMENT:
The machine is correctly assembled and handed over to use - the commissioning has been performed.
The buyer has been acquainted with the usage, operation and handling of the machine.

(customer signature) (repairer signature)
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ATTACHMENT - 1

The list of machines for which it is necessary that the commissioning
is performed by the manufacturer or an authorised service technician:

SILVERCUT 270, 270FC, 270RC, 270F

SILVERCUT 300, 300 FA, 300 FC, 300RC, 300F, 300F FC, 300F RC
SILVERCUT 340, 340F, 340FC, 340F FC, 380

SILVERCUT 800 FC, 800 RC, 900, 900 FC, 960

DRUMCUT 275, 300, 275F, 300F, 275FC, 300 FC

SPIDER 615 PRO, 615ZPRO, 685 PRO, 685ZPRO

SPIDER 815 PRO, 815ZPRO, 815TPRO, 815ZT PRO

STAR 600/20, 700/22, 850/26

ORION 155 T PRO, 155 TH PRO

ORION 120 T PRO, 120 TH PRO, 130T PRO, 130 TH PRO

TORNADO

80




1 @

Het overdrachtdocument is het onderdeel van de documentatie van de machine, waarin de fabrikant of
zijn vertegenwoordiger de koper informeert over:

OVERDRACHTDOCUMENT
>SIP

1. het correcte gebruik en de belangrijkste onderdelen van de machine;
2. de werking van en de omgang met de machine.

De fabrikant of zijn vertegenwoordiger waarborgt dat de inbedrijfstelling van de
machine (BIJLAGE - 1) binnen de 8 dagen vanaf de aankoop van de machine zal
worden uitgevoerd:

Machinedetails
Type: Bouwjaar: Serienummer:

Gegevens van de verkoper

Adres: Ontvangstbewijsnummer:
Verkoopdatum:
Verkoopprijs (excl. BTW):

Gegevens van de hersteller
Adres: Verantwoordelijke:
Onderhoudsdatum:
Opmerking:

Gegevens van de koper

Adres: Beteelde opperviakte: Hectare
Weiden
Velden
Akkers
Tractor Type

Het overdrachtdocument wordt door de verantwoordelijke of een geautoriseerde
onderhoudstechnicus ingevuld, die rechtstreeks een kopie naar SIP stuurt.
Hun handtekeningen waarborgen de accuraatheid van de informatie.

De garantie en de onderhoudsfiche worden tegelijk gevalideerd.

VERKLARING:
De machine is correct gemonteerd en overgedragen voor gebruik - de ingebruikstelling is uitgevoerd.
De koper is vertrouwd gemaakt met het gebruik, de werking van en de omgang met de machine.

(Handtekening klant) (Handtekening hersteller)
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BIJLAGE - 1

De lijst van machines waarvan de inbedrijfstelling moet gebeuren
door de fabrikant of een geautoriseerde onderhoudstechnicus:

SILVERCUT 270, 270FC, 270RC, 270F

SILVERCUT 300, 300 FA, 300 FC, 300RC, 300F, 300F FC, 300F RC
SILVERCUT 340, 340F, 340FC, 340F FC, 380

SILVERCUT 800 FC, 800 RC, 900, 900 FC, 960

DRUMCUT 275, 300, 275F, 300F, 275FC, 300 FC

SPIDER 615 PRO, 615ZPRO, 685 PRO, 685ZPRO

SPIDER 815 PRO, 815ZPRO, 815TPRO, 815ZT PRO

STAR 600/20, 700/22, 850/26

ORION 155 T PRO, 155 TH PRO

ORION 120 T PRO, 120 TH PRO, 130T PRO, 130 TH PRO

TORNADO

80
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Predgovor

Spostovani kupec!

Pri delu potrebujete stroj in izbrali ste si ga iz
nasega obseznega proizvodnega programa.
Cestitamo!

Prepri¢ani smo, da boste z njim zadovoljni.

Za zaupanje se vam zahvaljujemo!

Pri predaiji tega stroja Vas je prodajalec seznanil
s posluzevanjem, vzdrZzevanjem in nastavitvami
stroja.

To prvo uvajanje tako ne more nadomestiti
podrobno spoznavanje razli¢nih nalog, funkcije
in primernega ravnanja s strojem.

Navodila za delo so tako sestavljena, da se
izErpno informirate z vsakokratnimi potrebnimi
aktivnostmi, od zacetnega zagona in vsebino do
vzdrzevanja in oskrbe hranjenja. Pri tem sledi
Clenitev na posamezna poglavja v opisu in
slikah delovno tehniénega poteka pri sklopih
stroja.

Preberite skrbno ta Navodila za delo, preden
stroj uporabljate in pazite posebno na navedena
varnostna opozorila.

Pomembno!

Za zmanjSevanje nezgod in dosego
optimalne storilnosti, se ne sme brez
privolitve  proizvajalca izvesti nobena
predelava na stroju. Enako se sme stroj
samo v okviru SIP danih pogojev uporabljati.

Predgovor

Postovani kupac!

Svakom poljoprivredniku za obavljanje poslova
na vlastitom gospodarstvu, potrebni su kvalitetni
strojevi. Vi ste za te poslove odabrali kvalitetan
stroj iz naseg proizvodnog programa.

Cestitamo vam i zahvaljujemo na poverenju.
Uvereni smo da éete sa strojem biti zadovoljni.

Prilikom preuzimanja stroja prodavaé vas je
upozorii  na odrzavanje, podeSavanje i
upravljanje sa strojem. Ipak, prvo upoznavanje
stroja ne moze zamenuti temeljitije upoznavanje
osnovnih funkcija stroja i svih potrebnih
operacija. Zato je potrebno pazljivo Citati sva
predloZena uputstva.

Kroz uputstva za rad upoznacete sve osobine
stroja, koje ¢éete koristiti u fazi eksploatacije.
Ujedno cete upoznati redosled operacija od
prikljuivanja stroja na traktor do zaklju¢nih
aktivnosti posle obavljenog posla.

Savetujemo vam da uputstva dobro naucite pre
nego pocnete sa radom, a posebnu paznju
obratite na sigurnost vasu i prisutnih osoba.

Vazno!

Stroj ¢e funkcionisati u okviru propisane
bezbednosti i sigurnosti u radu. Sve
eventualne promene s kojim bi menjali
funkcionalnost stroja su dozvoljene samo u
saglasnosti sa proizvodacem, a to je i
garancija za sprec¢avanje povreda u radu.

Ravnajte po teh opozorilih za

Ta znak je v Navodilu za delo.
é Opozarja na varnostna opozorila.
zmanjsSevanje nezgod.

Ovaj znak je u uputstvima za rad.
Osnovno mu je znacenje, da vas
upozori na sigurnost u radu.
Uvek ga primenjujte jer vam je
preduslov za sprecavanje
nezgoda.

Ta znak je na posameznih mestih
v Navodilu za delo.

@ Opozori na posebne ravnanje, na
katere se mora pri uporabi stroja
posebno paziti.

Ovaj znak je na posebnim
mestima, gde vas upozorava na
@ koje operacije morate dati

posebnu paznju.




Narocilo nadomestnih delov

7N () moum INDUSTREMR
B L N2 3311 \rSav dolind
%,

. L r Slove

@sIP

Narucivanje rezervnih delova

SLO

CRO

Type:

Oznaka tipa stroja

Tip stroja

Machine no.:

Stevilka stroja

Broj stroja

Year of constr.:

Leto izdelave

Godina izrade

Weight:

Skupna masa

Ukupna masa stroja

Oznaka tipa stroja
Tip stroja

Stevilka stroja
Broj stroja

Leto izdelave
Godina izrade

Pri naro€ilu nadomestnih delov navedite tip
stroja, tovarnisSko Stevilko in leto izdelave. Ti
podatki so na tovarniski tablici.

Da imate vedno te podatke pri roki,
priporo€amo, da jih pripiSete v zgornje okence.

Rezervne dele lahko narodite pri vaSem
pooblad€enem serviserju in prodajalcu strojev
znamke SIP.

Neoriginalni nadomestni deli, zlasti obrabni, so
lahko kljub navidezni ustreznosti neustrezni.
Kakovosti materiala vizualno ni  mogoce
zanesljivo preveriti, zato bodite zelo previdni pri
poceni in neoriginalnih nadomestnih delih.

Uporabljajte samo
SI1P REZERVNE DELE!

Narudzba rezervnih delova obavezno sadrzi tip
stroja, fabriCki broj i godinu proizvodnje.Ti podaci
su maticni i nalaze se na tablici stroja.

Preporu¢ujemo da te podatke zapiSite u vlastiti
arhiv (to su prazna mesta iznad ovoga teksta).

Rezervne dijelove narulite kod ovlastenog
servisera i prodavaca SIP-ovih strojeva.

Originalni rezervni delovi garantuju neometan
rad stroja. Eventualnom upotrebom drugih
delova smanjujete kvalitet rada , eksploatacije i
sigurnost rada s strojem.

Upotrebljavajte samo
SIP REZERVNE DELOVE!




@sIP

KAZALO
L =T o [0 [0 1Yo 1
NarocCilo nadomestnii delOv.................eee s 2
Splosna varnostna Navodila...............oeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeieeeeeess e e e e e enemsssssss s s e annnnnneesnnannnnnnns 7
DOIOCItEeV NAMENA UPOIFADE ...ttt e e e e e e e e eaaanaeeaaees 7
Varnostni in N€ZgodNOSINI PreUPISI...........ceeeuueeeeeeee ettt e e e e 7
INOSEIU STFOJ .. 9
Obratovanje s kardanskim pogonom (samo pri orodjih, ki jih poganja kardanska gred). 10
HIQPAVIIKA ...ttt ettt e et e e e et e e e e aeeeaeaaees 11
(0 7421 1] 1= 12
LR ¥ 1 oo [N 13
1.1 Polozaj piktogramov z vrsto nevarnosti in ustreznim ukrepom na stroju................. 13
1.2 Nalepke z varnostnimi opozorili (DIKIOGrami) .................uuuuuuuuuuuueiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiinnnnnns 14
1.3 TERNNICN POUGLKI. ......cccoveeeeeeeeee ettt ettt e e et e e e e e eaaaeaaeens 17
1.4 1zracun ODBIEZItVE TraKIOI@. .............uuuuie e 18
W o (= To [ o] g ] o - 1Y T 20
2.1 Povdarek na varnostna navodila pri izvajanju predpriprave..............cccccceeeeeeeeennnn. 20
2.2 Priklop KoSilNiCe NaA traklOr .............ceuneeeeeeeee ettt e e 21
2.2.1 Pozicioniranje oddaljenosti kosilnega grebena od pnevmatike traktorja z
bocnim fiksiranjem tritockovnega Priklopa ................ccoeeeeeuuueciseeeeeeeeeeiiiiaaeenn, 22
2.2.2 Precna nastaviteV PriKIOPaA...............oouuuueeeeeeeeeeeeeee e 23
2.2.3 Vzdolzna nastavitev priklopa — in hkrati nastavitev viSine odkosa.................. 24
G B - 0 - T o 25
DG Ay BN o) [0 1S ¢ Lo TSP 25
2.3.2 Dolzinska prilagoditev kardana....................oooeeeeeuuoeieeeeeeeeeeeee e 25
2.3.3 Montaza Kardana................cccoooo oo 26
2.4 HidravliCni PrIKIOP. .........coe oot 27
2.5 Namestitev vrvice mehanizma za varovanje kosilnega grebena v transportnem
poloZaju v KabinNo traKtOrfa ................o oo oo e 28
2.6 Odklop kosilnice 0d traktorfa..............ccoeeeuueeeieeee ettt 29
3. Priprava kosilnice za transportni in delovni POIOZayj .............ccceeeeuuuueunusnnnssnssnnnnnnnns 30
4. Priprava kosilnice za KOSNjO iN KOSNJA ........cccouvrimmrmmmmmmmmmmsssssssssssssssssssssssssssssssssssssses 32
4.1 OSNOVNE NASLAVIEVE ... ssnsssnsnssnnnsnnnnns 33
4.1.1 Nastavitev razbremenjevanja kosilnega grebena ...............cccccecuueueeeuuuienunnnnnnns 33
4.2 Prilagajanje kosilnega grebena preCnemu nagibu in nastavitev srednjega
POloZaja Z ViSINO PHIKIOPA ...........cceeeeeeeeeeeeee et 35
4.3 Pozornost pri KOSNJi V- NAQIDU............ccceeeeeeeeee ettt e e e eaaiaeaaeens 36
4.4 Varovanj€ KOSIINICE..............uuuuueei s ssssssnnnnes 37
4.5 NasStaviteV ViSIN€ OUKOSA .........cccoeee et 38
4.6 Nastavitev Sirine 0OAKOSENE e ..........c.ouuueeeeeeeeeeeeeeeee et 38
O =Y = 1V g Lo Y4 > S 40




@sIP

5. Vzdrzevanje in periodicni pregledi................eevieeeieeeiecceeeee e 43
5.1 Poudarek na varnostna navodila pri izvajanju vzdrZzevanja in peroiodi¢nih
JoT=Te =/ o 43
I N Y o) [0 ] o o TSRt 43
5.3 Zamenjava zaSCitnega Platna ................ooouueeoeeee e 45
5.4 Kiriterij za obvezno zamenjavo nosilcev nozev, nozev zgornjega koluta................. 47
5.4.1 Kiriteriji za obvezno zamenjavo NOSIICEV NOZEV ............cccceeeeeeeeeeeiiiaaaeeeaaaeeaa, 47
5.4.2 Kiriteriji za 0bvezno zamenjavo NOZEV.............ccceeeeuueeeeeeiiiaaeeeeiiaeeeeiiiaaaeaeanes 48
5.4.3 Kiriteriji za obvezno zamenjavo zgornjega Koluta..................coeeeeeiieeeeeeennna, 48
8.5 MAZANJE ...ttt 49
6. Prezimovanje KOSIlNICE .............euueemmmmemmmmmemmieeenesnnsnnsnsssssssssssssnssssnsssssssssnssssssssssssnsnnnnns 52
7. Ponovni Zagon Za NOVO S@ZOMNO ..........ccceememmmmmmssssssssssssmmnmmsssssssssssmsmmmmmnssssssssssssssnnnnnns 52




@sIP

SADRZAJ

L =T o [0 [0 1Yo 1
Narucivanje rezervnil delOoVa............ooueeeeeeeeeieeeeiieeessecesssesesnnnssssssssssssssnnnnssssssssssnsnnnnnnnnn 2
OpSta UPULSTVA SIGQUINIOST .....ccceeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeee e e ettt e s s s s s s e s ennnnsssssssnnnnnnnnnssnssnnnnns 7
Opredeljenje NamMeNSKe UPOLIEDE .............coeueeeeieiiiiiiiiiiieeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeee 7
OpsSte vazeCi propisi Zastite NA radU ................ooeuuuueeeeeeeeeieeeeeeee et e e 7
INOSEN SIIOJEVI ... e 9
Rad sa kardanskim vratilom (samo za oruda, koje pokre¢e kardansko vratilo)............... 10
L Lo L= 10 T 11
OQIZAVANJE.......eeeee ettt ettt et e ettt e e e e e e e et e e e e e e e e e e 12
R o T o N 13
1.1 Polozaj piktograma sa opasnostima i odgovarajucim merama na stroju................ 13
1.2 Naljepnice SQ UPOZOIENJIIMIA ..........ccceeeeeeeeeeeeeeeeeeee e a e e 14
(IR =T 1 0] (o) (oo = Lo S 17
1.4 1zradun optereCen)a traktora .......... ... 18
R V70 o [ T=30 o1/ o] g =T 1 1 - 2N 20
2.1 Paznju posvetiti uputstvima za bezbednost pri izvodenju uvodnih priprema........... 20
2.2 PrikaCavanje koSaciCe Na traKIOr ...............ccueuuuiieeeeeeieeeeeiee e 21

2.2.1 QOdredivanje udaljenosti kosionog grebena od traktorskih guma fiksiranjem
bocnih poluga trotoCkovnog SISTEMA..............ccceuuiieieeiiieeeeeeeeeeeee e 22
2.2.2. Poprecno podeSavanje priKIfUCKA. .............cooeeeeeueeeeeeeeeeeeeeeee e 23
2.2.3 Uzduzno podeSavanje prikljucka — i istovremeno podeSavanje visine koSnje..24
G B G- 0 - o I 25
2.3.T OPSLE . 25
2.3.2 QOdredivanje duzing Kardana ..................ccoeeeeeeeeeeiuieieeee et 25
2.3.3 Montaza Kardana ...............ccoooo oo 26
b o = 10 [ To (I o) 1o o 27

2.5 Namestanje vrpce mehanizma za osiguranje grebena za koSenje, u transportnom

poloZaju, U Kabinu traktora. ...............cccoee oo oo 28
2.6 OtkacCivanje KOSaciCe Sa traKIOIa..............uueeeeeeeieeeeeeee ettt 29
3. Priprema kosacice za transportni i radni POIOZaj .............ccceeeuuueuuuuunsnssssssssssssssnsnnns 30
4. Priprema kosacice za KOSNju i KOSNJa .........cccooeevvvrrriiviiiiiiiiiisisssssssssssssssssssssss s 32
4.1 OSNOVNG POUESAVANA ...ttt e e e etts e e e e e aaaaenns 33
4.1.1 PodeSavanje rastereCivanja grebena za KoSenje................cccccceeeveeiiiiiinnennnn. 33

4.2 Prilagodavanje grebena za koSenje poprecnom nagibu i podeSavanje srednjeg
poloZaja sa ViSINOM PIIKIJUCKA .............uueueeiiiiieiiiiee 35
4.3 Opreznost pri KOSENjU U NAQIDU ............ccceeeeeeeeeeeeee ettt 36
A= 1S 1] = I (0 Y= Lod (o7 - R 37
4.5 PoStavKe Za ViISINU OFKOSQA..........ceeeeeeee et e e e e e eeeens 38
4.6 Podesavanje Sirine OtKOSA .............ccooueiieiiiiiiiiieeeee e 38
4.7 MENJANJE NOZEVA .........cceeeeeeeeeeeeee ettt ettt ettt e et e e e et e e e e et e e e a e 40




@sIP

5. Odrzavanje i periodiCni Pregledi .............meeeeiiiccceisieieiee e 43
5.1 Poseban znacaj dajte na uputstva o sigurnosti u odrzavanju i periodi¢nim
T4 [(=To /o4 43
Lo O o ) (= 43
5.3 Zamena zaSttnog PIatNa..............cooe oo 45
5.4 Kiriterij za obveznu zamjenu nosaCa nozeva, nozeva gornjega kotura.................... 47
5.4.1 Kriteriji za obveznu zamjenu N0SACa NOZEVA ............c.ceeeeeeeeeuuiiaaaeaeeeeeeeeiinn 47
5.4.2 Kiriteriji za 0bveznu Zamjenu NOZEVaA................cceuueeeeeeiiiaeeseiiiaeeeeeiiaeaeeeiaaaaaenns 48
5.4.3 Kriteriji za obveznu zamjenu gornjega Koluta..................cooeeeeeeeeieeeeeeieeen 48
5.5 MAZANJE ...t 49
6. Skladistenje kosacice (kosacica U MItVOj S€ZONI) ..........cceeecvvrreemmemeiirriiccirseeenneeees 52
7. Priprema KOS€@ ZQ NOVO S@ZONU ...........ccoermemmmmmmussssssssssssmnnmmssssssssssmmsmmmmmnssssssssssssssnnnnnns 52




@sIP

Splosna varnostna navodila

Dolocitev namena uporabe

Stroj je izdelan izkljuéno za normalno rabo v
kmetijstvu (namenska uporaba).

Vsaka raba izven tega okvira velja kot
nenamenska. Proizvajalec ne jam¢i za Skodo, ki
izvira iz nenamenske rabe. V tem primeru nosi
tveganje uporabnik sam.

K namenski uporabi spada tudi upoStevanje
obratovalnih, streZznih in vzdrZevalnih pogojev,
ki jih je predpisal proizvajalec.

Stroj smejo uporabljati, z njim ravnati in ga
popravljati le osebe, ki so za to pooblas€ene in
poucene o nevarnostih.

Upostevati je treba ustrezne nezgodno-
varnostne predpise, kakor tudi sicer splosno
veljavna varnostno - tehniéna, delovno-
medicinska in cestno-prometna pravila.

Lastne predelave na stroju izklju€ujejo jamstvo
izdelovalca za Skodo, ki nastane v zvezi s tem.

Opsta uputstva sigurnosti

Opredeljenje namenske upotrebe

Stroj je napravljen za normalnu upotrebu u
poljoprivredi (namenska upotreba).

Svako koriStenje izvan tih okvira se tretira kao
nenamenska upotreba. Proizvoda¢ ne jamc¢i za
Stetu, koja nastane iz nenamenske upotrebe.
Odgovornost za nenamensku upotrebu nosi
korisnik stroja.

Namenskoj upotrebi se pripisuju i primena
radnih uslova, i uslova odrzavanja, koje je
propisao proizvodac.

Stroj smiju upotrebljavati, s njim rukovati i
popravljati, samo lica koja su za to ovlastena i
upoznata sa mogucim posledicama.

Potrebno se pridrzavati propisa o osiguravaniju
u sluaju povrede kao i opstih osiguravajucih
propisa, radno-medicinskih i cestno-prometnih
pravila.

Dorade i izmene na stroju iskljuCuju jamstvo
proizvodaCa za Stetu, koja bi nastala u vezi s
time.

Preprecujte nesrece, pazljivo
preberite in uposStevajte spodnja
navodila!

Pri  kosSnji morate posvecati
Q varnosti najvecjo pozornost.

sigurnost.
Za izbegavanje nezgoda pazljivo
procitajte sva donja uputstva!

U toku rada sa strojem najvecu
Q paznju polazite na zaStitu i

Varnostni in nezgodnostni predpisi

1. Upostevajte poleg napotkov v tem navodilu
za obratovanje vse sploSno veljavne
varnostne in nezgodne predpise.

2. Svarilne in opozoriine oznake na stroju
dajejo pomembne napotke za varno
obratovanje, upoStevajte jih zaradi Vase
varnosti!

3. Pri uporabi javnih  prometnih  poti
upostevajte znake in prometna dolocila!

4. Pred zaCetkom dela se seznanite z vsemi
napravami in elementi za upravljanje, kakor
tudi z njihovimi funkcijami. Med delom je za
to prepozno.

Opste vazeci propisi zaStite na radu

1. Pored saveta u ovom uputstvu koja se tic¢u
rada pridrzavajte se i drugih opste vazecih
propisa zaScite.

2. Napomene i upozorenja na stroju daju
znaCajna uputstva za siguran rad stroja.
UvaZavajte ih zbog vase sigurnosti.

3. U javnom prometu uvazavajte znakove i
prometne odredbe.

4. Pre upotrebe, svaki put se uverite u
funkcionalnost svih naprava i elemenata za
upravljanje. Proveravanje funkcionalnosti u
radu je kasno.
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17.

18.

19.

20.

Obleka uporabnika se mora tesno prilegati.
Izogibajte se ohlapnim oblekam!

Za prepreCevanje nevarnosti pozara morate
imeti stroj ocidcCen.

Pred speljavanjem in  vkljuCevanjem
kontrolirajte bliznjo okolico (otroci)! Skrbite
za zadostno vidljivost.
Voznja na  prikljuénem med
prevazanjem ni dovoljena.

stroju

Stroj je treba prikljuditi po navodilih in jih
pritrditi  na predpisane naprave ter
zavarovati!

Pri odklopu od traktorja stroj postavite na
ravna trdna tla in obvezno uporabite
podporno nogo.

Pri prikljapljanju in odklapljanju orodij na ali
k traktorju je potrebna posebna previdnost!

ObteZilne uteZi postavite vedno po
predpisih na to predvidene pritrdilne tocke!

Pazite na dovoljene obremenitve osi,
skupne  dovoljene  mase, dovoljene
transportne dimenzije.

Transportno opremo kot primer svetlobna
oprema, opozorilne table in eventualne
zasdite, preverite in vgradite.

SprozZilne naprave (vrvi, verige, drogovije,
itd,..) za daljinsko upravljanje morajo biti
zataknjene tako, da v nobenem prevoznem
ali delovnem poloZaju ne morejo sproziti
nenameravanih gibov!

Za voznjo po cesti
predpisanem stanju
navodilu proizvajalcal

pripravite stroj v
in ga blokirajte po

Med voznjo nikoli ne zapustite vozniSkega
mesta!

Hitrost voZnje morate vedno prilagoditi
pogojem terena in podlage! Pri vozZnji
navzgor ali navzdol ter preno na strmino
se izogibajte hitremu zavijanju!

ObnaSanje pri voznji ter sposobnost
zavijanja se pri prikljuéenem ali obeSenem
stroju in balastnih utezeh spremeni! Zato
pazite na zadostno sposobnost zavijanja in
zaviranja!

Pri voznji po ovinkih upo$tevajte breme, ki
je izven teziS€a in / ali vztrajnostno maso
stroja!l

10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.

20

Ko upravlja strojem, mora biti primerno
odeven. Izbegavanje Siroku odecu.

Za spreCavanje pozara stroj mora Dbiti
ociscen.

Pre ukljuCivanja stroja i pred startom
proverite okolinu (djeca)! Vodite racuna o
dobroj vidljivosti.

Voznja na priklju¢nom stroju nije dozvoljena.

Sve strojeve je potrebno prikljuditi prema
uputstvima, te ih pravilno osigurati.

Kada otkalite stroj s traktora, postavite ga
na ravnu podlogu i upotrebite potpornu
nogu.

Prilikom prikacivanja i otkacivanja stroja s
traktora morate biti vrlo paZljivi.

Potrebne optereCujue tegove postavite
prema propisima na odgovaraju¢a mjesta.

Pazite na dozvoljena opterecenja osovina,
ukupne mase i dozvoljenih transportnih
dimenzija.

Pregledajte i montirajte transportnu opremu,
upozoravajuce table i eventualne zastite.

Vrpce, lanci, poluge i druga sredstva za
daljinsko upravljanje moraju biti blokirani
tako, da ne mogu preuzrokovati nezazeljene
pokrete.

Za cestovnu ko8nju stroj pripremite u
propisano stanje, te ga blokirajte prema
uputstvima proizvodaca.

U toku voznje ne napustajte mesto vozaca.

Brzina voznje uvijek mora biti prilagodena
uvjetima terena i podloge! Pri voznji uzbrdo
ili nizbrdo te popre¢no na nagib izbjegavajte
brze promjene smjera!

Ponasanje prikljuénog ili nodenog stroja u
voznji i sposobnost pri skretanjima sa
balastnim tegovima se bistveno menja. Zato
pazite na zadovoljavaju¢u sposobnost
skretanja i ko¢enja.

U krivinama vodite raCuna o opterecenju
koje je izvan teziSta i na inercijsku masu
strojal
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21.

22.

23.

24.

25.

26.

27.

Stroj prikljucite samo, ¢e so names&ene vse
varovalne naprave in e je v zavarovanem
polozaju!

Prepovedano je zadrZzevanje v nevarnem in
delovhem obmodju stroja!

Ne zadrzujte se v obmocju vrtenja in
obracanja stroja.

Hidravli¢no vzvodovje se sme upravljati, Ce
v podroc¢ju zasuka niso osebe.

Na upravljalnih delih (hidravlika) se nahajajo
mesta stiskov in Skarjastega prijema.

Preden zapustite traktor, stroj zavarujte!
Priklju¢ek popolnoma spustite! Motor
ugasnite in izvlecite klju¢ za vzig!

Med traktoriem in strojem se ne sme
zadrzevati nihée, ne da bi bilo vozilo
zavarovano proti premiku z ustavitveno
zavoro in/ali z podloZzeno zagozdo!

Noseni stroji

1.

Pred pripenjanjem in odpenjanjem stroja na
traktor postavite napravo za upravljanje
tritoCkovnega priklopa v polozaj, pri katerem
je nenameravano dviganje ali spusc€anje
nemogoce.

Pri tritoCkovnem pripenjanju se morata
kategoriji priklopa traktorja in stroja
brezpogojno ujemati ali uskladiti!

V obmodju tritockovnega drogovja obstaja
nevarnost poskodb zaradi zmeckanja in
Skarjastega prijemal!

Pri upravljanju tritokovnega priklopa izven
traktorja ne stojte med traktoriem in
prikljuénim strojem.

V poloZaju stroja za voZnjo pazite vedno na
zadostno stransko zaporo traktorskega
tritoCkovnega drogovija!l

Pri vozZnji po cesti z dvignjenim strojem
mora biti upravljalna rocica tritoCkovnega
drogovja zavarovana proti spusc¢aniju!l

21.

22.

23.

24,

25.

26.

27.

Stroj prikacite samo ako su namjestene sve
zastite i kada je u propisanom poloZaju.

Zabranjeno je zadrZavanje u radu u blizem
podrodju stroja.

Ne zadrzavajte se u podrucju okretanja
stroja.

Hidrauliku na stroju je zabranjeno aktivirati,
kada su u radnom prostoru stroja prisutne
druge osobe.

Na komandnim delovima hidraulike se
nalaze kontaktna mesta striznog prijema
(Skarasti prijem).

Pre nego napustite traktor, stroj zastitite,
spustite ga, ugasite motor i izvucite klju¢ za
paljenje.

Izmedu traktora i prikljuénog stroja niko se
ne smije zadrzavati dok stroj ne osigurate
pred pomicanjem (kocnica, kajla pod gume).

Noseni strojevi

Postupak prilikom priklju€ivanja i skidanja
stroja s traktora: mehanizam za komandu
troto¢kovnom sistemu blokirajte, da se u
¢asu priklju€ivanja i skidanja stroja ne moze
premaknuti.

Sistemi za priklju€ivanje stroja i traktora se
moraju uskladiti.

U podrugju trotockovnog sistema postoji
mogucnost povrede zbog stiskanja i
Skarastog prijema. Budite paZljivi.

Ako trotoCkovni sistem upravljate izvan
traktora, ne smete stajati izmedu stroja i
traktora.

U prevozu
stabilizatore
sistema

stroja osiguravajte bocne
trotockovnog priklju¢nog

U toku voznje sa dignutim strojem,
komandna rucica troto¢kovnog sistema
mora biti blokirana, da se stroj ne me
spustiti na tla.
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Obratovanje s kardanskim pogonom
(samo pri orodjih, ki jih poganja
kardanska gred)

10.

11.

12.

13.

14.

Uporabljati se smejo
predpisuje proizvajalec!

le kardani, ki jih

Valjaste zascCite in za&Citni lijak na kardanu,
kakor za&¢itni lonec na strani stroja, morajo
biti v brezhibnem stanju.

Pri kardanskih gredeh pazite na predpisano
cevno zasCito v transportnem in delovnem
polozaju!

Kardan priklapljajte in izklapljajte le pri
izkljuCeni kardanski gredi, ustavljenem
motorju in izvle€enem klju€u za vzig!

Pri uporabi kardanov s preobremenitveno
sklopko ali s sklopko za prosti tek, ki pri
traktorju niso prekriti z za8¢ito, namestite
preobremenitveno ali sklopko za prosti tek
na strani, kjer je prikljuéni stroj!

Vedno pazite na pravino montazo in
zavarovanje kardana!

Kardansko zas$cito zavarujte pred vrtenjem
z obesno verigo!

Pred vklopom kardanske gredi se
prepriajte, da se izbrano Stevilo vrtljajev in
smer vrtenja traktorskega priklopa ujema z
dopustnim Stevilom vrtljajev in smerjo
vrtenja strojal

Pri uporabi kardana pazite, da je Stevilo
vrtljajev neodvisno od hitrosti voznje in je
smer vrtenja v vzvratni voznji obrnjenal!

Pred vklopom kardanske gredi pazite, da se
nihe ne nahaja v nevarnem obmodju
stroja!

Kardanske gredi nikdar ne vklopite pri
ustavljenem motor;ju.

Pri delu s kardansko gredjo se ne sme
nihe zadrzevati v obmocju vrteCega se
priklopa ali kardanske gredi.

Kardansko gred izklopite vedno, kadar
nastopi prevelik kotni odklon, ali ga ne
potrebujete!

Pozor! Po izklju€itvi kardanske gredi ostane
nevarnost =zaradi vztrajnosti Se vedno
vrte€ih se tezjih delov. Med tem ¢asom se
ne priblizujte stroju! Sele ko se vrtenje
popolnoma ustavi, se sme zaceti z delom!

Rad sa kardanskim vratilom

(samo za

oruda, koje pokrece

kardansko vratilo)

10.

11.

12.

13.

14.

Koristiti se smiju samo kardani
propisuje proizvodac stroja.

koje

Sve zastite kardana na kardanu i stroju
moraju biti ispravne.

Pazite na propisanu zastitu kardanskih cjevi
u transportnom i radnom poloZaju.

Kardan montirajte i skidajte samo kada je
ugasen traktor, izvuéen kontaktni kljuc¢ i
ustavljen pogonski stroj (miruju svi delovi
stroja.

Kada upotrebljavate kardan sa
osiguravaju¢om sklopkom ili sa sklopkom za
prosti hod, koji pri traktoru nisu pokriveni sa
zastitom, namjestite sklopku na stranu gde
je prikljucite stroj.

Pazite na pravinu montazu i zaStitu
kardana.

Kardansku zastitu uévrstite s lancicem.

Pre ukljucivanja kardana uverite se, da li je
odabrani broj okretaja i smer vrtenja
traktorskog priklopa uskladen sa
dozvoljenim brojem okretaja i smerom
vrtenja stroja.

U toku rada pazite, da broj okretaja kardana
ne zavisi od brzine voZnje i da je smer
okretanja u »rikverc« voznji obrnuta.

Pred ukljuCivanjem kardana niko se ne
smije nalaziti u blizini stroja.

Kardansko vratilo ne ukljuCujte kada je
ugasen motor traktora.

U radu s kardanskim vratilom niko se ne
sme zadrzavati u podrucju vrte€eg priklopa
ili kardanskog vratila.

Kardansko vratilo uvek iskljuite kada
skre¢ete pod vec¢im uglom ili kada kardan
ne upotrebljavate.

Paznja! Kada iskljucite kardansko vratilo
radni delovi stroja se jo$ okreéu. Stroju se
smije prici i poCeti s radom tek kada se svi
djelovi ustave.

10
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15.

16.

17.

18.

Cis¢enje, mazanje ali nastavljanje stroja, ki
ga poganja kardan, ali kardanske gredi se
sme opravljati le pri izklopljenem priklopu,
ugasnjenem motorju in izvle€enem klju€u za
vzig!

Odkloplien kardan odlozite na predvideni
drzaj!

Po snetju kardana nataknite zasScito na
kardansko gred!

Poskodbe kardana takoj
preden boste stroj rabili!

odpravite, Se

Hidravlika

11

Hidravli¢ni elementi so pod visokim tlakom!

Pri priklju€evanju hidravliénih cilindrov in
motorjev pazite na predpisani priklju¢ek
hidravli¢nih cevi!

Pri  priklju¢evanju hidravlicnih cevi na
traktorsko hidravliko pazite, da hidravlika
tako na traktorski, kakor tudi na strani
orodja ni pod tlakom!

Pri hidravlicnih povezavah funkcij med
traktorjem in strojem morajo biti spojke in

utikaCi oznaceni, da se tako izognemo
napacnemu delovanju! Pri zamenjavi
prikliu¢kov  je nevarnost  obratnega

delovanja (na primer dviganje/spuscanje)! —
nevarnost nezgode!

Hidravli€ne cevi redno kontrolirajte in jih pri
poskodbah ali  staranju  zamenjajte!
Zamenjane cevi morajo ustrezati tehni¢nim
zahtevam proizvajalca stroja!

Pri iskanju mest, ki puscajo, uporabljajte
zaradi nevarnosti poskodb  primerne
pripomocke!

Teko€ine pod visokim tlakom (hidravli¢no
olie) pri iztekanju lahko prebijejo kozo in
povzrodijo tezke poskodbe! Pri poSkodbah
takoj poidCite  zdravnika!  Nevarnost
infekcije!

Pred delom na hidravli¢nih elementih, stroj
spustite na podlago, sprostite tlak olja in
ustavite motor!

15.

16.

17.

18.

Cis¢enje, mazanje podeSavanje stroja i
drugi radovi mogu se obavljati samo kada je
ugaSen motor, iskljuéen pogon kardana,
izvu€en klju¢ za paljenje i kada miruju svi
vrteci djelovi.

OtkacCeni kardan postavite na predvideno
mjesto.

Na otkaceni kardan nataknite kardansku
zastitu.

Ostecéeni kardan popravite pred ponovnom
upotrebom!

Hidraulika

1. Hidravlicki elementi su pod visokim
pritiskom.

2. Prilikom priklju€ivanja hidrauli¢kih cilindra i

motora pazite na propisane priklju¢ne
hidraulicke cevi.

Kada prikljuCujete hidraulicke cevi pazite,
da hidraulika na traktoru i prikljuénom stroju
nije pod pritiskom.

Hidraulicki vezane funkcije izmedu traktora i
stroja zahtjevaju da su spojke oznacene. Na
taj nacin se izbjegavaju nepravilna
delovanja. Ako su prikljuéci zamjenuti
postoji opasnost obrnutog djelovanja (nrp.
dizanje - spustanje) — mogucnost povreda.

Hidraulicke cevi redovno kontroliSite.
OsteCene i istroSene cevi obavezno
zamenite. Nove cevi moraju odgovarati
tehni¢kim zahtevima proizvodaca stroja!

Kada trazite oStedena
hidrauli¢kim cevima,
primernu opremu i alat.

mjesta na
upotrebljavajte

Tekucine pod visokim pritiskom (hidrauli¢ko
ulje) pri probijanju cijevi mogu ostetiti kozu i
prouzroditi teze ozljede (infekcije). Potrebno
je odmah traziti ljeéniCku pomog.

Ako bilo Sto radite na hidraulickoj opremi
stroj morate spustiti na tla, osloboditi pritisak
ulja i ugasiti motor!




Vzdrzevanje

1.

10.

Popravljanje, vzdrzevanje in Cis€enje, kakor
tudi odpravljanje motenj, opravljajte nacelno
samo pri izkljuéenem pogonu in ustavljenem
motorju! Klju¢ za vzig izvlecite!

Matice in vijake redno kontrolirajte, ¢e so
dobro zategnjeni in jih v nasprotnerm
primeru dodatno privijte!

Pri vzdrZzevalnih delih na dvignjenem stroju
vedno podstavite primerno podporo za
zavarovanje!

Pri popravilu, vzdrzevanju in ¢is€enju
uporabljajte ustrezno orodje in zaScitne
rokavice!

Olja in masti pravilno pospravite!

Pred delom na elektricnih elementih vedno
odklopite dovod elektricne energije.

Zascite podvrzene obrabi redno pregleduijte
in pravo¢asno zamenjajte!

Pri izvajanju elektricnega varjenja na
traktorju in prikljuénem stroju, vodnik na
generatorju in na akumulatorju odklopite.

Nadomestni deli mora proizvajalec stroja
dolociti skladno s tehni¢nimi zahtevami. To
je dano z uporabo samo originalnih
nadomestnih delov.

Pri plinskih akumulatorjih uporabljamo za
polnjenje  samo duSik — Nevarnost
eksplozije!

Odrzavanje

1.

10.

Odrzavanje, Cis€enje, popravljanje i druge
radove obavite nacelno kada je motor
ugasen, pogon isklju€en i klju¢ za paljenje
izvucen.

Zategnutosti vijaka redovno kontroliSite.
Ako radove odrZavanja obavljate kada je
stroj dignut, morate pod stroj podmetnuti

primeran naslonjac.

Pri odrzavanju, popravljanju i
koristite odgovarajuci alat i rukavice.

Cis€enju

Pravilno uskladistite ulja i mast.

Ako popravljate elektriCne elemente, najpre
morate iskljuciti dovod struje.
Zastite, koje se u eksploataciji troSe,
redovno kontroliSite i menjajte.

Ako vrsite elektrovarenja na traktoru i stroji,
kontakte generatora i akumulatora isklopite.

Rezervne delove stroja mora proizvodal
opredeliti u skladu sa tehni¢kim zahtevima.
Zato vam savetujemo KkoriStenje samo
originalnih rezervnih delova.

Za plinske akumulatore koristite dusik,
pazlivo radite jer postoji mogucénost
eksplozije.

@sIP
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1. Uvod

SIP stroji so izdelani z vsemi potrebnimi
varnostnimi  zaSCitami. Nemogole je vsa
nevarna mesta na tem stroju, glede na ohranitev
funkcijski moznosti stroja, popolnoma varovati.
Na stroju so ustrezna nevarnostna sporocila
(piktogrami v rumeno &rni barvi), ki opozarjajo
na te preostale nevarnosti.

Za polozaj teh piktogramov in njihov pomen je
naslednje pomembno sporogilo:

1. Uvod

SIP poljoprivredni strojevi su opremljeni sa svim
potrebnim osiguravajuéim zastitama.

Sva opasna mesta na stroju je nemoguée u
potpunosti osigurati, obzirom na funkcijske
mogucnosti stroja. Zato su na stroju posebne
oznake, koje vas upozoravaju na preostale
opasnosti (piktogrami u zutoj i crnoj boji).

ZnaCenje piktograma naglaSava sledece
upozorenje:

Zaupajte izjavi poleg
piktogramov!

@ Verujte z izjavu pored
piktograma

1.1 Polozaj piktogramov z vrsto
nevarnosti in
ukrepom na stroju

ustreznim

N

=

/]

1.1 Polozaj piktograma  sa
opasnostima i odgovarajuéim
merama na stroju

//

/ | ."‘-.‘I‘.‘.‘. \‘.
10 [10] IZ\‘111|\3| 2 15 4 14 12] {2 |8
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1.2 Nalepke z varnostnimi opozorili
(piktogrami)

1.2 Naljepnice sa upozorenjima

|

153927200

153927200

1

« Beri in upostevaj navodilo za delo.
« Citaj i pravilno primenjuj uputstva za rad.

153927308

153927308

« Ne segaj v podrocje nevarnosti zmeckanin dokler

se deli stroja premikajo.
« Na stroju ne obavljaj nikakve radove dok se gibljivi
djelovi stroja ne ustave.

o
"/
STOP

153927807

153927807

3

« Pocakaj, da se vsi deli stroja popolnoma zaustavijo
preden se jih dotikas.

» Sacekaj, da se svi djelovi stroja u potpunosti ustave,
prije nego se ih dotaknes.

1T

153927601

kardan.

153927601

4

o Ne priblizuj se podrocju nozev kosilnika dokler
traktorski motor deluje in dokler je prikloplien

« Ne priblizavaj se podro¢ju noZeva kosalice dok
traktorski motor radi i dok je priklju€en kardan.

1.1

153827708

153927709

5

« Ostani v varni razdalji od stroja.
« Ostani na sigurnom odstojanju od stroja.

=@
=7

S0

153930205

6

« Ugasni motor in izvleci klju¢ preden zacne$ z
vzdrzevalnimi in servisnimi posegi.
« Ugasi motor i izvuci klju¢ prije nego pocnes sa
odrzavanjem i servisiranjem.

14
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all .

i

153927503 153927406
153927503 153927406
« Ne nahajaj se v nevarnem podrocju. « Ne nahajaj se v gibljivem podro¢ju delovanja
« Ne nalazi se u opasnom podrudju. stroja.

« Ne nalazi se u radnom podrucju stroja.

@ ...1000/... G -
4k vax. 200 oo J

150665907 VHAKE P NEKAL URRH DELK PRITROITI
150665907 o
9 154225109
« Maximalno $tevilo vrtljajev traktorske gredi (1000 10
vrt/min); max. hidravliéni tlak 200 bar.
o Maksimalni broj obrtaja traktorskog vratila (1000 « Po nekaj urah dela kontrolirajte privitost vijatne
obr/min); max. hidrauli¢ni pritisak 200 bar. zveze (opozorilna nalepka na stroju).
« Na kosacici je upozoravaju¢a naljepica koja vas
upozorava na redovnu obaveznu kontrolu vijaka.
0 0 ' —— |

LEVI, LINKS, LEFT DESNI, RECHTS, RIGHT

L=112 mm L =112 mm ‘
@=19 mm @=19mm ‘
ident: 153967211 ident: 153967113 N—
ool 745110240
755110150 1 2
. NoZlevi, Noz desni. » Mazalka
« Mazalica

e Levinoz, Desninoz.
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« Dvizni kavelj.
« Dvizna kuka.

Sl

745110180 154353602
745110180 111

13

DRULLKEUT S0

755110100

15
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1.3 Tehnicni podatki

1.3 Tehnicki podaci

Tip DRUMCUT 300 Tip
Delovna $irina 2973 mm Radna S$irina
Masa 960 kg Masa
Transportna Sirina 1950 mm Transportna Sirina

Vrtljaji
kardanske gredi (max.)

1000 vrt/min / obrt/min

Okretaiji
kardanskog vratila (max.)

Vrtljaji bobnov

2285 vrt/min / obrt/min

Okretaji bubnjeva

Stevilo bobnov

Broj bubnjeva

Stevilo nozev

4x3

Broj nozeva

Dimenzija noza

112 x48 x4 mm

Dimenzija noza

Potrebna mo¢ traktorja (min.) 50 kW Potrebna snaga traktora (min.)
Delovna hitrost traktorja do 18 km/h Radna brzina traktora
Kapaciteta kosnje 3,2 ha/h Radni ucinak
ViSina reza 25-50 mm Visina reza
Sirina redi min. 1400 mm Sirina otkosa

17

Nivo hrupa presega raven 70 dB.

Nivo buke je veci od 70 dB.
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1.4 Izracun obtezZitve traktorja

Priloga B standard SIST EN ISO 4254 - 10

Zaradi teZze stroja lahko traktor, obteZen s
strojem, postane nestabilen. Prikljucitev stroja
spredaj ali zadaj oziroma kombinacije traktorja
in stroja ne sme preseci dovoljenih najvedjih
skupne teZe traktorja, obremenitve preme in
nosilnosti pnevmatik.

Obremenitev prednje preme traktorja mora
znasati vsaj 20 % teze praznega traktorja.

Obremenitev zadnje preme traktorja mora
znaSati vsaj 45 % teZe praznega traktorja.

Za izradun skupne stabilnosti traktorja
uporabite spodnje enacbe.

1.4 Izracun optereéenja traktora

Prilog B standard SIST EN ISO 4254 - 10

Zbog mase stroja kombinacija traktor — stroj
moze postati nestabilna. PrikljuCci stroja
sprijeda ili straga odnosno u razli€itim
kombinacijama ne smiju prekoracivati
dopustenu ukupnu masu traktora, dopusteno
opterecéenje opreme i nosivost guma.

Optereéenje prednje opreme traktora mora biti
najmanje 20 % mase praznog traktora.

Opterecéenje straznje opreme traktora mora biti
najmanje 45 % mase praznog traktora.

Za izraGun ukupne stabilnosti traktora
upotrijebite donje jednadzbe.

Slika 1

STROJ PRIKLJUCEN
KOMBINACIJA

SPREDAJ  ALI

NajmanjSa potrebna teza zadaj vpetega
stroja/utezi:

d
STROJ PRIKLJUCEN SPRIJEDA  ILI
KOMBINACIJA

Minimalna potrebna masa stroja priklju¢enog
straga/utezima straga:

Ire(a+e)—(Tg ob)+(0.45 T e b)

IRmin. -

STROJ PRIKLJUCEN
KOMBINACIJA

ZADAJ ALl

Najmanj8a potrebna teZa spredaj vpetega
stroja/utezi:

b+c+d
STROJ PRIKLJUCEN STRAGA ILI
KOMBINACIJA

Minimalna potrebna masa stroja prikljuéenog
sprijeda/utezima sprijeda:

Ire(c+d)— (T eb)+(0,2eT: eb)

IFmin. -
DEJANSKA OBREMENITEV TRAKTORJA

Dejanska skupna teza traktorja:

a+b+e

STVARNO OPTERECENJE TRAKTORA

Stvarna ukupna masa traktora:

TS :IR +IF +TE

IzraCun dejanske obremenitve prednje osi:

IzraCun stvarnog opterecéenja prednje osi:

Ire(e+a+b)+ (T eb)—Ige(c+d)

Tes =

IzraCun dejanske obremenitve zadnje osi:

b

IzraCun stvarnog opterecéenja straznje osi:

TRS = TS - TFS

Pred nakupom stroja pri prodajalcu preverite
ustreznost traktorja glede na izracunane
vrednosti.

Prije kupnje stroja provjerite sukladnost traktora
s obzirom na izraCunate vrijednosti.
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Legenda

Te (kg) | Masa neobremenjenega traktorja 1
TE (kg) | Obremenitev prednje osi neobremenjenega traktorja 1
Tr (kg) | Obremenitev zadnje osi neobremenjenega traktorja 1
Ir (kg) | Skupna masa zadaj vpetega stroja / utezi zadaj 2
Ie (kg) | Skupna masa spredaj vpetega stroja / uteZi spredaj 2
a (m) Razdalja med sredino prednje osi in sredino priklopnih krogel 1,3
b (m) Medosna razdalja traktorja 1,3
c (m) Razdalja med sredino zadnje osi in sredino priklopnih krogel 1,3
d (m) Razdalja med sredino priklopnih krogel in teziS¢em zadaj vpetega stroja /

uteZi zadaj (d=0,5m)

Razdalja med sredino priklopnih krogel in teziS¢em spredaj vpetega stroja /
e (m) - 5 -

sprednje uteZi (e=0,4m)

Legenda

Te (kg) | Masa neopterecenog traktora 1
Te (kg) | Opterecenje prednje osovine neopteretenog traktora 1
Tr (kg) | Opterecenje zadnje osovine neopterecenog traktora 1
Ir (kg) | Ukupna masa pozadi priklju¢enog stroja / utezi straga 2
Ie (kg) Ukupna masa unapred priklju€enog stroja/ utezi sprijeda 2
a (m) Duzina izmedu sredine prednje osovine i sredine prikljuénih kugla 1,3
b (m) Duzina izmedu osovina traktora 1,3
c (m) Duzina izmedu sredine zadnje osovine i sredine prikljuénih kugla. 1,3
d (m) Udaljenost izmedu sredine priklju€nih kugli i teZidta stroja sa straznjim

prikljuckom / utezima straga (d=0,5m)
e (m) Udaljenost izmedu sredine prikljuénih kugli i teZidta stroja sa prednjim

priklju¢kom / utezima sprijeda (e=0,4 m)

1. Glej Navodila za delo traktorja. 1. Pronadite Upute za rad traktora.
2. Glej Navodila za delo stroja. 2. Pronadite Upute za rad stroja.

3.
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2. Predpriprava

2.1 Povdarek na varnostna navodila
pri izvajanju predpriprave

2. Uvodne pripreme

2.1 Paznju posvetiti uputstvima za
bezbednost pri izvodenju
uvodnih priprema

A

e Pri pregledu, vzdrzevanju, popravilu in
montaznih delih na kosilnici obvezno
kardan izklopite. @ Motor traktorja
ugasnite in klju¢ izvlecite. Traktor
zavarujte pred premikanjem!

o Maximalno Stevilo vrtljajev znasa 1000
vrt/min.

e SluZnostne naprave kot vrvica,
hidravlicne cevi, elektricne napeljave se
morajo tako polozZiti, da je izkljuéeno
nehoteno povleéenje in dotik s
traktorskimi pnevmatikami. Nevarnost
nesrece!

e Pri dvigu ali spusc¢anju kosilnice s
traktorsko hidravliko se ne sme nihce
nahajati med traktorjem in kosilnico.
Visok riziko poskodbe!

o Preverite pred vklopom kardana, da se
nihée ne nahaja v nevarnem podrocju
kosilnice. Visok riziko poskodbe!

e Pazite, da med delom in pri voZnji na
prometnih cestah uporabite zascite po
predpisih. Namestite svetlobno opremo
in preverite funkcioniranje.

o Med delovanjem traktorist ne sme
zapustiti traktorja.

A

e Kardansko vratilo morate iskljuciti pre
nego pocnete sa bilokakvim radnjama
na kosacici (odrzavanje, popravljanje,
montaza i sliéno). Motor traktora
ugasite, kontaktni kljuc¢ izvucite. Traktor
osigurajte, da se ne pomakne.

e Maksimalni broj obrtaja iznosi 1000
obrt/min.

e Sastavni delovi, kao Sto su vrpca,
hidraulicke cevi, elektrokablovi i sli¢no,
moraju biti montirani tako da ne dloaze
u kontakt sa traktorskim gumama.
Moguénost povrede!

e Prilikom dizanja i spustanja kosacice sa
trsktorskom hidraulikom, niko se ne
sme nalaziti izmedu traktora i
kosacice.Visoki rizik povreda!

e Pre uklju¢ivanja kardana niko se ne sme
nalaziti u blizini kosacice. Visok rizik
povreda.

e U toku rada sa kosacicom kao i u
prometu morate Koristiti sve zasStite,
koje su propisane. Namestite svetlosnu
opremu i proverite njenu funkciju.

e U toku rada traktorist ne sme napustiti
traktor.

Pred priklopom ali odklopom kosilnice na
tritoCkovno hidravlicno drogovje, upravljalske
roCice hidravlike postavite v polozaj, da je
izklju¢eno nehoteno dvigovanje ali spusc€anje
tritoCkovnega drogovija!

Pri priklopu ali odklopu kosilnice na ali iz
traktorja, je potrebna posebna previdnost!

V podrodju trito¢kovnega hidravlicnega drogovja
obstoja nevarnost poskodb zmeckanine in
Skarjastega stiska!

Kosilnica je izvedena s priklju¢ki 2. in 3.
kategorije tritoCkovnega hidravli¢nega drogovija.

Pre kacenja i otkaCivanja kosilice na trozglobnu
hidrauliCku  poteznicu, upravljalcke rucke
hidraulike postavite u polozaj tako da je
isklju¢eno slu€ajno podizanje ili spustanje
trozglobne poteznice!

U navedenim operacijama budite vrlo pazljivi.

U podrugju trotoCkovnog sistema postoji
mogucnost povrede (stiskanje).

Kosacica ima moguénost priklju€ivanja na 2. i 3.
kategoriju troto€kovnog hidrauli¢kog sistema.
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2.2 Priklop kosilnice na traktor

2.2 Prikacavanje kosacice na traktor

Kosilnica je izvedena s priklju¢ki 2 in 3.
kategorije tritoCkovnega hidravli¢nega drogovija.

Kosacica ima mogucnost prika¢avanja na 2. i 3.
kategoriju troto¢kovnog hidrauli¢kog sistema.

Pri priklopu kosilnice pazite,
da se nihée ne nahaja med
kosilnico in traktorjem!
Zgornji drog (3) namestite na
kosilnico na razpolozijivo
viSino tako, da bo kot med
traktorskimi rokami in
zgornjim drogom vecji od
3 stopinj.

A

Prilikom prika¢avanja
kosacice na traktor, niko se
ne sme nalaziti izmedu kose i
traktora!

Gornju polugu (3) namestite
na kosilicu na raspoloZivu
visinu tako da je kut izmedu
traktorskih ruku i gornje
poluge veéi od 3 stepena.

Slika 2

Slika 3

21




@sIP

e montirajte spodnje hidravlicno drogovje (1)
in varujte z zatikom (2);

e namestite zgornji drog (3) in zavarujte
sornik z zatikom (4);

e podporno nogo (5 ) dvignete in jo z zatikom
(6) v zgornjem polozaju zavarujte.
Podporne noge ne odstranjujte!

e Montirajte donje hidraulicke poluge (1),
osigurajte ih sa klinom (2);

e namestite gornju polugu (3) i obezbedite
svornik sa zatikom (4);

e Dignite potpornu nogu (5), osigurajte je u
gornjem poloZaju sa klinom (6). Potpornu
nogu ne smete odstraniti!

Hitrost spusSc¢anja kosilnega
grebena morate z nastavitvijo
dusilke izvesti tako, da se
kosilnica nesunkovito spusti na
tla.

Brzinu spustanja grebena za
kosenje morate podesavanjem
@ prigusnice izvesti tako, da se

kosilica polako spusti na zemlju.

2.2.1 Pozicioniranje oddaljenosti
kosilnega grebena od pnevmatike
traktorja z bocnim fiksiranjem
trito¢kovnega priklopa

2.2.1 Odredivanje udaljenosti
kosionog grebena od traktorskih
guma fiksiranjem boc¢nih poluga
trotockovnog sistema

e Po priklopu kosilnice morate
fiksirati spodnje drogovje
tritockovnega priklopa, da
preprecite  bo¢no nihanje

stroja.

e Posle prikljucivanja kosilice
morate fiksirati donje ruke
trotackastog prikljucka, kako

biste sprecili boéno njihanje
stroja.

Slika 5
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e Kosilnico zamaknite za razdaljo A in
fiksirajte spodnje drogovje (2) z vzvodom (3)
na obeh straneh.

e Dodatni zamik lahko opravite s prestavitvijo
polozaja spodnjih sornikov (1) na priklopu
(=20 mm).

e Kosacicu pomaknite za razmak A i fiksirajte
donje poluge (2) sa polugom (3). To
napravite sa obe strane.

e Dodatno pomeranje mozete  obauviti
pomeranjem polozaja donjih svornika (1)
na priklju¢ku (+ 20 mm).

e Priporoéamo ¢im  krajSo
razdaljo (70 mm).

&

e Preporucujemo
razmak (70 mm).

najkracéi

&

2.2.2 Prec¢na nastavitev priklopa

Priklop mora biti glede na smer voznje traktorja
vedno vzporedno s podlago v preéni smeri.

Slika 7

2.2.2. Popre¢no podesavanje
prikljucka

Priklju¢ak, s obziroma na smer voznje traktora,
uvek mora biti paralelno sa podlogom u
popre¢nom smeru.

Slika 8
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e Preverite ali je priklop names&en vzporedno
s podlago v precni smeri vozZnje.

e Ustrezno zavrtite matico (1) na tritoCkovnem
drogovju (2).

e Proverite da |i je priklju¢ak namesten
paralelno sa podlogom u popreénom smeru
voznje.

e Maticu (1) odgovarajuée okrenite na
trozglobnom okviru (2).




2.2.3 Vzdolzna nastavitev priklopa —
in hkrati nastavitev visine
odkosa

Priklop mora biti glede na smer vozZnje traktorja
vedno nagnjen naprej za kot 2°.

Slika 9

2.2.3 Uzduzno podesavanje
priklju¢ka — i istovremeno
podesavanje visine kosSnje

Priklju¢ak s obzirom na smer voznje traktora

mora uvek biti nagnut napred za kut 2°.

Slika 10
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e Preverite ali je priklop nagnjen naprej za 2°?
V pomo¢ vam je pogled ali je spodnji rob
platna (1) na boéni strani enako oddaljen od
tal.

e Ustrezno zavrtite matico (3) na zgornjem
drogu (2).

e Proverite, da li je prikljuéak nagnut napred
za 2°? U pomo¢ vam je pogled natodalije
donja ivica platna (1) na boc€noj strani
jednako udaljena od zemlje.

e Maticu (3) odgovarajuce okrenite na gornjoj

polugi (2).

e Priporocen nagib omogoca

visino odkosa 25 - 50 mm.
@ o Kosilnici je prirejena

podporna noga tako, da je
kosilnica v  odstavijenem
stanju z nagibom 2° naprej.

(&

Preporuceni nagib
omogucéava visinu kosnje
25 - 50 mm.

Kosilici je tako prilagodena
potporna noga, da je kosilica
u otkopcanom stanju sa
nagibom 2° napred.
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2.3 Kardan

2.3 Kardan

2.3.1 Splosno

A

2.3.1 Opste

A

Po izvedbi priklopa kosilnice na
tritockovno hidravliéno drogovje motor
traktorja ugasnite. lzvilecite kljuc.
Zavarujte traktor pred premikanjem!

Kardan je izveden s prostotecno
sklopko. Prostotecna sklopka varuje
traktor in kosilnico pred poskodbami. V
prostotecno sklopko ne smete posegati!

Posle kacenja kosacice na trotockovni
sistem, motor traktora ugasite, klju¢
izvucite, traktor osigurajte da se ne
pomice!

Kardansko vratilo ima sklopku sa
slobodnim hodom, koja Stiti kosu i
traktorpred kvarovima. Sklopku ne
smete otvarati!

2.3.2 Dolzinska prilagoditev kardana

2.3.2 Odredivanje duzine kardana

A

Pri pregledu, vzdrzevanju, popravilu in
montaznih delih na kosilnici obvezno
kardan izklopite. @ Motor traktorja
ugasnite in klju¢ izvlecite. Traktor
zavarujte pred premikanjem!

Pri spusc¢anju kosilnice s traktorsko
hidravliko se ne sme nihée nikoli
nahajati med traktorjem in kosilnico.

A

Kardansko vratilo morate obavezno
iskljuciti pre nego pocnete sa bilo
kakvim radovima na kosacici (pregled,
odrZavanje, popravijanje, montaza).
Motor traktora ugasite, klju¢ izvucite.
Traktor osigurajte da se ne pomice.
Prilikom spuStanja sa traktorskom
hidraulikom niko se ne sme nalaziti
izmedu kosacice i traktora.

Slika 12

Slika 13
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e Za prilagoditev dolZine kardana izvle€ite
polovico kardana.

e Skladni polovici kardana odlozi (2) na strani
stroja in (1) na strani traktorja.
Preobremenitveno varnostno sklopko
morate montirati na strani stroja!

e Kosilnico s tritockovno hidravliko postavite v
za kardan najkrajSo pozicijo.

e Obe polovici drugo ob drugi zadrzite in
izmerite pravilni dolzini.

e Za podrobne nadaljne postopke izmere in
krajSanje si prosim vzemite Navodila za delo
proizvajalca kardana.

e Za prilagodavanje duZine kardana izvucite
polovinu kardana.

e Skladne polovine kardana odlozite (2) sa
strane stroja i (1) sa strane traktora.
Sigurnosno preopteretno kvacilo mora
biti na strani kosacice!

e Kosacicu sa hidraulikom postavite u poloZaj
u kojem je kardan najkradi.

e Polovine kardana usporedite i izmerite
taCnu duzinu.

e Za druge postupke skraéivanja kardana
primjenjujte uputstva proizvodaca kardana.

e Nevarnost materialne skode:
Ne spuscajte kosilnice s
traktorsko hidravliko preden
se dolzina kardana ne
prilagodi!

(&

e Opasnost materijalne Stete:
Kosacdicu ne smete spustati
sa hidraulikom dok se ne
prilagodi duzina kardana.

2.3.3 Montaza kardana

Zascitni cevi (3) varujte z verizico (4) proti
vrtenju.

Preverite podroCje zasuka in prostora za
kardan. Dotiki kardana s traktorjem ali strojem
lahko povzro€ijo 8kodo (na primer dotik na
tritoCkovno hidravli€no drogovije, priklop stroja).

2.3.3 Montaza kardana
Zastitne cevi (3) zastitite sa lancicem (4).

Proverite podru¢je u kojem se kardan vrti i
preklapa. Kontakt kardana sa traktorom in
masinom nije dozvoljen (npr. kontakt sa
troto€kovnim sistemom, priklop kosacice).
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2.4 Hidravli¢ni priklop

2.4 Hidraulicki priklop

Za kosilnico so potrebni na traktorju:

Na traktoru su za kosilicu potrebni:

e Dva prikljucka za dvo krozni sistem (1), o Dva priklju¢ka za dvokruzni sistem (1).
(dvig in spust kosilnega grebena). (dizanje i spustanje grebena za koSenje).
e En enosmerni prikljucek (2), (hidravli¢no e Jedan jednosmjeran  prikljucak (2)
razbremenjevanje). (hidrauli¢no rasterecenje).
Slika 14

A

Pred vklopom hidravlicnega
prikliuéka na  traktorsko
hidravliko ne sme biti v
hidravliécnem sistemu medij
pod tlakom tako na strani
stroja kakor traktorja.

Pred ukljucivanjem
hidraulicke cevi kosacice na
traktor hidraulicki sistemi
kosacice i traktora ne smeju
biti pod pritiskom.

Vklopite hidravliéne cevi

v hidravliéne

priklju¢ke na traktorju.

e Priklju¢ite hidrauliéna cijevi u hidrauli¢ne
prikljucke na traktoru.

&

Pazite, da je hitra spojka Cista

in suha. Umazanija lahko
povzroci netesnost in
poskodbe.

&

Brza spojka mora biti suva i
Cista, sve primese mogu
prosuzrokovati slab kontakt i
kvarove.
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2.5 Namestitev vrvice mehanizma za

varovanje

traktorja

kosilnega

grebena v
transportnem polozaju v kabino

2.5 Namestanje vrpce mehanizma za
osiguranje grebena za koSenje, u

transportnom poloZaju,
traktora

Slika 15

u kabinu
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A

Vrvica mora biti vedno
ohlapno namescena. Tako
preprecimo pri nehotenem
potegu izklop mehanizma in
nehoten premik kosilnega
grebena v drug polozZaj. Visok
riziko posSkodbe!

Vrpca

sprec¢imo,
nenamjernog
iskljucenje
nezZeljeno

uvek mora
opustena. Na

biti
taj nacin
slucaju
povlacenja,

mehanizma i

pomeranje

grebena u drugi polozaj.
Visok rizik povreda!

e Namestite

mehanizem

traktorista.

Vrvico

(2),

(1),

pritjeno  na
v kabino na doseg

e Vrpca (1) pricvrstite na mehanizam (2) u
traktorsku kabinu. Vrpca mora biti traktoristu

dohvatljiva sa sedista.
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2.6 Odklop kosilnice od traktorja

Slika 16

2.6 Otkacivanje kosacCice sa traktora

Pazite, da kosilnico odstavite na ravna
in trdna tla.

Pri dvigu ali spusc¢anju kosilnice s
traktorsko hidravliko se ne sme nihc¢e
nahajati med traktorjem in kosilnico.
Pazite tudi na naslednja varnostna
navodila.

Kosacicu uvek otkacite na ravna i tvrda
tla.

Prilikom spustanja i dizanja kosacice
sa hidraulikom, niko se ne sme nalaziti
izmedu kosacice i traktora.

Pazite na sledeca uputstva.

29

Izberite ravno, suho in zadostno trdno
odloZilno povrsino.

Podporno nogo (1) spustite in zavarujte z
varovalko (2).

Kosilnico spustite na tla in pazite na to, da je
kosilnica stabilno postavljena.

Spustite tlak iz hidravlicnega
razbremenjevanja (odprite ventil
enosmernega priklju¢ka) in pocakajte, da je
tlak na manometru 0 bar.

Kardan (3) odklopite in ga odlozZite na nosilec
(4).

Odklopite hidravli€ne cevi (5), ter jo za&¢itite
z zascito hitre spojke in jo vstavite v odloZzno
mesto na priklopu (7).

Vrvico (6) potegnite iz traktorja in namestite
na priklop.

Zgorniji vzvod popustite in odklopite.

Spodnja vzvoda odklopite.

Odaberite suvu i dosta tvrdu podlogu za
otkaCavanje kosacice.

Potpornu nogu (1) spustite i osigurajte sa
osiguracem (2).

Kosacisu spustite na tlo, proverite da je
stabilno postavljena.

Spustite pritisak s hidrauli€énog rastereéenja
(otvorite ventil jednosmjernog prikljucka) i
pricekajte, da pritisak na manometru iznosi
0 bara.

Kardan (3) otkacite, postavite ga na nosacé
(4).

Otkacite hidraulicke cijevi (5) i zastitite
zastitom brze spojke i stavite na mesto za
odlaganje na prikljucku (7).

Vrpcu (6) povucite iz traktora i namestite na
priklop kose.

Gornju polugu popustite i otkacite.
Otkop¢ajte donje poluge.
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Priprava kosilnice Za
transportni in delovni
polozZaj

3.

Priprema kosacice za
transportni i radni polozaj

A

Pri pripravi in izvajanju se ne sme nihce
nahajati med traktorjem in kosilnico in v
blizini kosilnice. Visok riziko poskodbe!

Nevarnost materialne Skode: v
transportnem poloZaju ne _ vklopite
kardana! Diski morajo popolnoma
mirovati!

Pazite, da pri voznji na prometnih cestah
uporabite zascite po predpisih.

Kosilni greben mora biti v transportnem
polozaju vedno mehansko varovan.
Visok riziko poskodbe!

A

Prilikom pripreme kosacice u odredeni
polozaj niko se ne sme nalaziti izmedu
kosacice i traktora.Visok rizik povreda!
Opasnost  materijalne  Stete: u
transportnom polozaju ne ukljucujte
kardan! Diskovi moraju potpuno
mirovati!

Za promet
propisane zastite.
Greben za kosenje mora biti u
transportnom poloZaju uvek mehanicki
osiguran. Visok rizik povrede!

obavezno koristite

Slika 17

Slika 19

Slika 18
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Kosilnica v _transportni poloZaj:

e Za zmanjSanje viSine postavite za&€ito
grebena (4) v transportni polozaj.

e Povlecite za vrv in jo zdrzite.

e Dvignite kosilni greben (1) z vklopom
dvokroZnega hidravlicnega tokokroga (5),
vrv zadrzujte dokler greben ni v vertikalnem
polozaju in nato vrv sprostite, da zaskodi
vzvod (2) v sornik (3) (mehansko
varovanje!).

e Kosilnico s hidravliko trito¢kovnega priklopa
dvignite.

e V transportnem poloZaju mora biti tlak na
manometru 0 bar.

Kosilnica iz transportnega v delovni polozaj:

e Preverite, da je tlak na manometru 0 bar.

e Dvignite malo kosilni greben (1) z vklopom
dvokroznega hidravli¢nega tokokroga (5).

e Povlecite za vrv, da vzvod (2) sprosti
nemoteno gibanje sornika (3).

e Spustite kosilni greben (1) v delovni polozaj
z vklopom dvokroZznega hidravlicnega
tokokroga (5).

o Dvokrozni hidravliéni tokokrog (5) dviga in
spusta nastavite v plavajoci polozaj.

e Kosilnico s hidravliko trito¢kovnega priklopa
spustite na delovno visino (glej sliko).

e ZasCito grebena (4) postavite v zaScitni
polozaj.

Kosilica u_transportni polozaj:

e Za smanjivanje visine postavite zastitu
grebena (4) u transportni polozaj.

e Povucite vrpcu i zadrzite.

e Podignite greben za  koSenje (1)
uklju€ivanjem  dvokruznog hidrauli¢nog
elektricnog kruga (5), vrpcu zadrzavajte sve
dok se greben ne nalazi u vertikalnom
poloZaju, nakon €ega oslobodite vrpcu da bi
poluga (2) zaskoCila u svornjak (3)
(mehanicko osiguranje!).

e Kosacicu podignite hidraulikom trozglobnog
prikljucka.

e U transportnom poloZzaju pritisak na
manomentru mora iznositi O bara.

Kosilica iz transportnog u radni polozaj:

e Provjerite, da li je pritisak na manometru 0
bara.

e Uklju€ivanjem dvokruznog hidrauli¢nog
elektricnog kruga (5) malo podignite greben
za koSenje (1).

e Povucite vrpcu da bi poluga (2) oslobodila
nesmetano kretanje svornjaka (3).

e Uklju€ivanjem dvokruznog hidrauliénog
elektricnog kruga (5) spustite greben za
kosenje (1) u radni polozaj.

e Dvokruzni hidrauliéni elektricni krug (5)
podizanja i spustanja postavite u plivajuéi
polozaj.

e Kosacicu hidraulikom trozglobnog prikljucka
spustite na radnu visinu (vidi sliku).

e Zastitu grebena (4) postavite u zastitni
polozaj.

A

o Nikoli ne dvigujte kosilnico v transportni
polozaj z enosmernim hidravliénim
razbremenjevanjem (6).

e V trasportnem poloZaju mora biti tlak na
manometru vedno 0 bar.

A

e Nikada nemojte podizati kosacicu u
transportni polozaj jednosmjernim
hidrauli¢nim rasterec¢enjem (6).

e U transportnom polozZaju pritisak na
manometru uvijek mora iznositi 0 bara.

o TezZiS¢e kosilnice je v
transportnem poloZaju blizu
tezisS¢u traktorju kar omogoca
veliko stabilnost in dovoljuje
vecjo transportno hitrost.

e Minimalna transportna visina
omogoc¢a voznjo skozi nizke
prehode.

&

o Teziste kosilice je u
transportnom polozaju blizu
tezista traktora Sto
omogucava veliku stabilnost i
dozvoljava veéu transportnu
brzinu.

e Minimalna transportna visina
omogucéva voznju kroz niske
prelaze.

&
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4. Priprema kosacdice za kosnju i

kosnja kosnja
Servisiranje, vzdrzevanje in dela Servisiranje, odrZzavanje, ciS¢enje i sve
Cis¢enja kakor odstranjevanje druge operacije se izvode samo kada je

zamasitev in ovir se izvaja samo pri
izklopljenem pogonu in mirujoéem
motorju traktorja! Izviecen kljué za vzig
moftorja.

Maximalno Stevilo vrtljajev kardana
znasa 1000 vrt/min. Priporoca se delo
vedno z maximalnimi vrtljaji. Zato je
potrebno izbrati ustrezno prestavo za
voznjo. Posebna pozornost pri kosSnji
navzdol!

Vse zascite morajo biti neposkodovane
in v zas¢itnem polozaju.

Obstoja nevarnost, da lahko pri kosnji
od kosilnice odletijo trdi deli (kamenje,
noz). Pri kosnji se ne sme nihce
nahajati v nevarnem podrocju traktorja
s kosilnico!

Prepovedano se je vzpenjanje na stroj
ali voznja na stroju!

iskljucen pogon, ugasen moror i
izvuéen kljué¢ za paljenje motora.
Maksimalni broj obrtaja kardana je 1000
obrt/min. U radu se preporucuje
maksimalni broj obrtaja. Zato je
potrebno raditi u odgovarajucoj brzini
vozZnje. Maksimalna pazZnja se polaze
kada se kosi u nagibu.

Sve zastite moraju biti ispravne i
funkcionalne (u zahtevanom polozaju).
U toku kosSnje od kosacice se mogu
odbijati tvrdi predmeti (kamen, delovi
noza). Zato se niko ne sme zadrzavati u
neposrednoj blizini kompozicije traktora
i kosacice.

Zabranjeno je penjanje na kompoziciju
traktor + kosacica i voZnja na
kompoziciji!

Vsak boben ima tri noZe, ki morajo biti
novi oz. enakomerno obrabljeni.
Poskodovane ali prekomerno
obrabljene bobne morate zamenjati.
Poskodovano zascitno platno
zamenjajte z novim.

Pri nenadnem povecanju hrupa ali
tresljajev TAKOJ prekinite s kosnjo.
Nadaljujte, ¢e ste motnjo odstranili,
drugace zahtevajte servisni poseg.

Svaki kotur ima tri noZa koji moraju biti
novi ili jednako istroseni.

Ostecene ili prekomjerno istroSene
koture morate zamijeniti.

Osteé¢enu zastitnu tkaninu zamijenite
novom.

Pri nenadanom povecanju buke ili
tresnje ODMAH prekinite s kosnjom.
Nastavite ako ste odstranili smetnje,
inace se obratite servisu.
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4.1 Osnovne nastavitve

Kosilnico pocasi spustite v skladu z navodili
spus€anja v delovni polozaj. Nastavite viSino
priklopa v skladu z navodili pre€ne nastavitve
priklopa (2.2.2).

4.1 Osnovna podesavanja

Kosilicu polako spustite, u skladu sa uputstvima
spustanja, u radni polozaj. Podesite visinu
prikliu¢ka u skladu sa uputstvima poprecnog
podeSavanja prikljucka (2.2.2).

Slika 21

4.1.1 Nastavitev razbremenjevanja
kosilnega grebena

Hidravliéno razbremenjevanje

Izvedba s hidravliénim razbremenjevanjem ima
names&Cen hidravlicen sistem , ki ga sestavljata
hidravliéni cilinder, hidravliéni akumulator in
manometer.

4.1.1 PodeSavanje rastereivanja
grebena za kosenje

Hidrauliéno rasterecivanje

Izvedba sa hidrauli¢nim rasterecivanjem ima
namesten hidrauli¢ni sistem kojeg sastavljaju
hidrauliéni cilindar, hidrauliéni akumulator i
manometar.

A

e Pred odklopom kosilnice s traktorja v
sistemu hidravlicnega razbremenjevanja
ne sme biti tlaka.

e Pre nego se otkaci kosilica sa traktora u
sistemu hidrauliénog rasterecivanja ne
sme biti pritiska.
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Slika 22

Slika 23

Polnjenje razbremenilnega hidravlicnega
sistema, kosilni greben v delovnem polozaju

e  Odprite ventil na hidravli¢ni cevi (1).

e Vklopite hidravli¢en tokokrog in polnite do
tlaka 90 do 110 barov, kar izmeri
manometer (2).

e  Zaprite ventil na hidravli¢ni cevi (1).

Praznjenje razbremenilnega hidravlicnega
sistema, kosilni greben v delovnem polozaju

e Odprite ventil na hidravliéni cevi (1) in
pocakajte, da v sistemu ne bo tlaka.

Punjenje hidrauliénog sistema Za
rasterecivanje, greben za kosenje u radnom
polozaju

e  Otvorite ventil na hidrauli¢noj cijevi (1).

e Ukljugite hidrauliéni krug i punite do
pritiska 90 do 110 bari, koji izmeri
manometar (2).

e Zatvorite ventil na hidrauli¢noj cijevi (1).

Praznjenje  hidraulicnog  sistema  za
rasterecivanje, greben za kosenje u radnom
polozaju

e Otvorite ventil na hidraulicCnom crevu (1) i
sacekajte da u sistemu nema viSe pritiska